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J am the Way, the truth
and the (ife.

and the [(ife.
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Irish Blessing
May the roads rise
to meet you,

May the winds be always

at your back,

May the sun shine warm

upon your face,

The mins_mﬁ .\‘(Tfl

upon your fields,
And until we meet again

May God hold you in the hollow

of his hand.

Irish ‘Blessing
May the roads rise
to meet you,

May the winds be always
at your back,

May the sun shine warm

upon your face,

The rains fall soft
upon your fields,

And until we meet again

May God hold you in the hollow
of his hand.

Irish Blessing Irish ‘Blessing Irish Blessing

May the roads rise May the roads rise May the roads rise

to meet you, to meet you, to meet you,

May the winds be always May the winds be always May the winds be always

at your back, at your back, at your back,

May the sun shine warm May the sun shine warm

_'W':I_u the sun shine warm

upon your face, upon your face, upon your face,

The rains fall soft
upon your fields,

‘The rains fall soft

upon your fields,

The rains fall soft
upon your fields,
And until we meet again

And until we meet again And until we meet again

May God hold you in the hollow May God hold you in the hollow May God hold you in the hollow

of his hand. of his hand. of his hand.

Irish ‘Blessing Irish Blessing Irish ‘Blessing

May the roads rise

May the roads rise May the roads rise

to meet you, to meet you, to meet you,

May the winds be always May the winds be always May the winds be always

at your back, at your back, at your back,

May the sun shine warm May the sun shine warm May the sun shine warm
upon you r_fiu'c’, upon your face, upon _J,r(mr'/iu‘r,
The rains fall soft The rains fall soft The rains fall soft
upon your fields, upon your fields, upon your fields,
And until we meet again And until we meet again And until we meet again
May God hold you in the hollow May God hold you in the hollow May God hold you in the hollow

of his hand. of his hand. of his hand.
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4 ~_/4 ' 8 \_4 ' A \/4 ‘ ‘/4
A s Jor man, A 5 for man, ® s for man, Jfor man,

| 4
/u'a a/ayd are as grass, ‘ lu'd oézyd are as grass, 1 /u'd cLzyd are as grass, 1 lud c/ayd are as grass,

_/4_4 a /éawer j s a ﬁ)wer ‘/45 a [{)wer i _/4! a gnwer
” / ' Asaf ' / ' k

0/ flm ﬁeﬁ | 0/ t/ze /ieﬂc/, | T O/ f/le /Zfeﬂa/, \. y 0/ f/te %e/a/,
j0 /Le /g)uridlwflt o, s0 luz /Z;uuri.i/teflt B J0 /w /%uri.s/zef/a T s0 /Le /gmridlwl% .

Psalm 103 Psalm 103 Psalm 103 Psalm 103

% P P D

§_/4%eran ' ~/4%rman ' ~/4%)rmcm ' ‘/4%» man,

/b his /? his { b

AU c&tyd are as gra.s.j « ‘ h

A a /giwer J _/45 a /Kawer ‘ _/45 a f%ww J _/45 a %wer
o/ the ﬁeﬂ , o/ the f?e/é/, ( o/ the /%e/c/, |,‘ o/ the /{Eeﬂ{,
J0 /Le /[Z)urijlzefll 5 30 /Le /éuriﬁ/tef/@ =5 J0 /w /g)uri.i/zel% s J0 Ae /gmm-'.-ilteflt C

Psalm 103 Psalm 103 Psalm 103 Pscilrm 103

P —a% % P

(&l 3 are as grass, /u_s 6&1 3 are as grass
¢ 7 7 Pre=ts

6&1%5 are as (i"ad_i






